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XIV. évfolyam. 

T á r s a d a l m i , k ö z g a z d a s á g i és s z é p i r o d a l m i l a p . 
M E G J E L E N I K M I N D E N V A S Á R N A P . 

E l ő f i z e t é s i díj : 
H e l y b o n h á z h o z h o r d v a é s v i d é k r e k ü l d v e 

e g é s z é v r e 8 k o r o n a , f é l é v r e 4 k o r o n a , n e -

g y e d é v r e 2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 1 6 f i l l . 

Szerkesztők : 
TEMESKÖZ Y GEEZSON 

KOSENZWEIG MÓR. 

K i a d ó t u l a j d o n o s : S Z E B D A H E I Y I JÁKOS. 

H i r d e t m é n y e k , 
n y i l t t e r e k , v a l a m i n t h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n 

a k i a d ó h i v a l á l h o z k ü l d e n d ő k . 

— N v i l t t é r s o r a 1 k o r o n a . — 

Október 6. 
—hl. Hászen igen ! Sok év 

mult el 1849-töl máig, és kérem 
s z é p e n : „Az elesettek nyomdo-
kára az esti szellő lágy fövényt 
takar"! . . . . nem-o természetes, 
hogy megfelej tkezünk róluk, hogy 
nem gondolunk egy dátummal , 
melyet szent és törhetet len ke-
gyelettel kellene gyászolnia, gyá-
szolva ünnepelnie minden igaz 
magyarnak ? De kérem, régen 
volt már, talán nem is igaz, ta-
lán nem egyéb mint szép, haza-
fias mesemondás ? azonfelül meg 
szüret van, tetszik túdni, s ez ter-
mészetesen fontosabb egy kegye-
letes megemlékezésnél , és aztán 
könyörgöm, ha nem a boron, min 
buzdulna fel „hazaffiasságunk," 
mi mellett énekelhetnök oly meg-
hatóan, könyeket csepegtetve po-
harunkba, h o g y : , 1 8 4 8 ban más-
ként volt, hej mikor még . . . . 
állj meg tollam 1 ne ird le most 
e szent nevet, ne ejtsük ki ma, 
Ahonyban nemzetünk, nemzeti 
multunk héroszának nevét, mert 
ma és itt blaszfémia számba 
menne ! . . . 

Hanem voltaképen miről is 
van szó ? Mi is az az október 6-a? 
A gyengébbek, a felejdókenyek, a 
3zórukozottak számára most pre-
lekciót kellene tartanunk hazánk, 
nemzetünk ezeréves fennállásának 
leggyászosabb korszakából, do — 
az igazat bevallva, minek dobjunk 
borsót a falnak, és aztán szógyel-
jük is, hogy magyaroknak tartsunk 
felolvasást október 6-nak jelentő-
ségéről, végre pedig ott van a 
szentírás mondása : , é s ha an-
gyali nyelvekkel szólnék tihozzá-
tok, és nem lenne meg bennetek 
a szeretet, úgyis minden szavam 
meddő hang és füst lenne csupán"! 

És ismétlem, régen volt már, 
talán nem is igaz ; talán nem is 
igaz, hogy voltak valamikor ma-
gyarok, akik hősök is voltHk egy-
úttal, hősök és idealisták, akik a: 
.Ta lp ra magyar I . . . " hal latára 
ott hagytak a házat , a csaladot, 
a vagyont s fegyvort fogva, oda 
sorakoztak az aradi vértanúk zász-

lai alá, ők nem törődtek semmi 
egyébbel, ők nem ismertek sem-
mi mást, mint az Úristent az ég-
ben ós a hazát a földön . . . 

A mai nemzedéket nézve, 
szembeszökő a gyászos valóság, 
hogy ez mind csak mese már ! 

Ama nemzet, aki meg nem 
őrzi, hálás kegyelettel nem emle-
geti szüntelen, akár a csatamezőn, 
akár a vérpadon elesett hőseit, 
aki meg nem őrzi magában, bele 
nem neveli gyermekeibe a nem-
zeti sovinizmust, a nemzeti ideá-
lok kultuszát, az feladta önönma-
gát, az lemondott jövőjéről, pe-
dig : .Hann ibá l ante por t a s ! " . . . 
ez mindég és mindenütt igy volt ! 

Ma egy éve még annyit tu-
dott talpra állítani városunk, hogy 
legalább gyászünnepélyt tarthat-
tunk úgy a katholikus, mint a re-
formátus temetőben. 

E sorok irója a református 
temetőben tartott alkalmi beszé-
dét igy kezdte be : . . . . látom 
itt a nőket, hazánk díszét, büsz-
keségét ; latom itt a gyermekeket, 
hazánk jövőjét, reményét ; de a 
férfiak, a polgárok, a magyarok 
nem jöttek el ; tisztelet a kevés 
kivételnek ! A város 17000-nyi la-
kóssából eljött 300; tehát 16700-an 
nem találják szükségesnek itt 
nyugvó hőseink sírjainak megko-
szorúzásánál jelen lenni . . . " 

P u r s / e ! ismét csak a javit-
hatlan idealisták voltunk, mint 
mindég! Azt hittük, azt reméltük, 
hogy szózatunk, szemrehányásunk, 
panaszunk nom marad viszhang 
nélkül, hogy meghagyja nyomát a 
magyarjaink lelkében, hogy fel-
riasztja lelkiismeretüket, hogy . . . 

H a ! ha ! vén pupákI hát 
még mindég nem látod bo, hogy 
mar nem ért meg téged a mai 
nemzedek ? hát nem látod, hogy 
hangod elenyészik, mint a vándo-
ré a sivatagban ? 

Nem érünk rá mert szüret 
van ! " . . . . ez elég, ez többet 
mond mint tiz kötet könyv 1 

És az idén már gyászünno-
póly sem lesz, már koszorúzás 
sem lesz, s ha ismét lozujlott egy 
osz tendő? . . . akkor majd akad 

magyar, talán nem egy, aki úgy 
vélekszik, hogy hát minek is van-
nak azok a szép erős sirkövek a 
temetőben, nem e jobb lenne, 
meg hasznosabb is, hazavinni kü-
szöbnek ? úgy sem tud az róla, 
ki alatta porzik 1 . . . . 

Nem lesz gyászünnepély mert 
nem vállalta a rendezését senki ! 

Persze ! sokan vannak a hi-
vatottak, de kevesen a kiválasz-
tottak, mondja a szentirás ! A. a 
B-re hagyja, ez meg a C-re s igy 
tovább az egész betűsoron végig 
s igy aztán elmarad az egész. 

Egy szellemi gócpontra len-
ne szüksége városunknak egy góc-
pontra , amely komolyan és eré-
lyesen kezelné, vezetné és irányí-
taná városunk szellemi és társa-
dalmi éietét, mely legszebb hiva-
tását látná abban, nemzeti nagy 
események emlékét mindég és 
mindég a polgárság eszébe jut-
tatni, aki a megtestesül t : „Cete-
rum censeo" volna, aki felrázná 
a polgárságot szellemi letargiájá-
ból, aki egészséges életet, frissen 
pezsgő, lüktető nemzeti vérkerin-
gést varázsolna ereibe, aki . . . . 

de erre nem érünk rá, mert 
most szüret van 1 

A kisipar kibon-
takozási utja. 

M i n d e n n a p i do log , h o g y 
a k i s i p a r o s o k h á t a t f o r d í t a n a k 
m e s t e r s é g ü k n e k . H a e g y h i -
v a t a l s z o l g a i v a g y h a s o n l ó ál-
l á s ü r e s e d i k m e g , a p á l y á z ó k 
l e g n a g y o b b r é s z e s z e r s z á m a i -
k a t s u t b a d o b o t t i p a r o s o k . S o -
k a n k i v á n d o r o l n a k , u j n e m -
z e d é k n e m p ó t o l j a a h i á n y t . 
M é g i s a z t p a n a s z o l j á k a m e s -
t e r e m b e r e k , h o g y s o k a n v a n -
n a k a z é r t n e m j u t e g y r e a n y -
n y i m u n k a , m e l y b ő l m e g é l -
h e t n e . E r rő l a k a r t a m e g y s z e r 
m e g g y ő z ő d n i . M e g s z e r e z t e m 

a s t a t i s z t i k a i a d a t o k a t , h á n y 
l e g f o n t o s a b b i p a r á g b e l i ö n á l l ó 
m e s t e r e m b e r v a n m é g M a -
g y a r o r s z á g o n é s ö s s z e á l l í t o t -
t a m a z a l á b b i t á b l á z a t o t , m e l y -
b ő l k i t ű n i k , h o g y N é m e t o r -
s z á g b a n , A u s z t r i á b a n é s M a -
g y a r o r s z á g b a n h á n y l a k ó s e -
sik e g y - e g y h a s o n l ó s z a k m a -
be l i m e s t e r e m b e r r e . M e r t a 
h á n y e m b e r s z ü k s é g l e t é t f e -
d e z i egy m e s t e r , u g y a n a n n y i -
n a k kel l e g y - e g y m e s t e r t f e n n -
t a r t a n i . 

1 9 0 0 . é v b e n v o l t M a -
g y a r o r s z á g o n ö n á l l ó a n d o l g o -
z ó i p a r o s , G e r s t e r M. k ö n y -
ve s z e r i n t : 

cipész es csizmadia 60148 mester 
asztalos . . 17325 
férfii-szabó . 21697 , 
ács . . 13954 „ 
lakatos . . 3913 

E s z á m o k a z o n b a n m i t 
s e m b i z o n y í t a n a k . S e m a z t , 
h o g y s o k a n , s e m a z t , h o g y 
k e v e s e n v a n n a k . E t e k i n t e t -
b e n c s a k ú g y n y e r ü n k t i s z t a -
k é p e t , h a e g y b e v e t j ü k a l a -
k o s s á g s z á m á v a l s k i m u t a t j u k 
a z a r á n y t , h á n y l a k o s e s ik 
egy i p a r o s r a s ez t a v i s z o n y t 
ö s s z e h a s o n l í t j á k a s z o m s z é d 
o r s z á g o k a n a l o g s z á m a d a t a i -
va l , E g y m e s t e r r e e s i k l a k ó s : 

Magyaror. Ausztria Nématar. 
cipész és csizm. 158 130 110 
»zabóra 291 127 114 
asztalosra 433 206 147 
ácsra 816 302 263 
lakatosra 1490 352 177 

L á t j u k t e h á t , h o g y M a -
g y a r o r s z á g o n v a n l e g t ö b b e m -
b e r e g y - e g y i p a r o s m e s t e r f ö n -
t a r t á s á r a , t e h á t n e m i p a r o s 
v a n s o k n á l u n k , h a n e m a 
m u n k a k e v é s . 

F o g y a s z t ó k é p e s s é g ü k n e k 
e t á b l á z a t n e m l e h e t h ü t ü k -
re , b á r e t e k i n t e t b e n i s k é t -
s é g t e l e n ü l a k é t o r s z á g m ö g é 

41. szára. Abony, 1911 október 8. 



XIV. é v f o l y a m . 
А В О N Y. 4 1 . s z á m . 

k e r ü l ü n k , m e r t scL e z e n ipar -
ágbel i k é s z á r u j ö n be h o z -
z á n k . U g y a n e z é v b e n Auszt-
r i ábó l b e h o z a t o t t : 
kész cipő K. 18108000 érték. 

„ férfiruha , 11027720 , 
, butor , 15782205 . 
, fémáru . 20600000 , 

H a e l é r h e t n ő k azt , h o g y 
e b e h o z o t t k é s z á r u k n a g y o b b -
rész t n á l u n k k é s z í t t e s s e n e k , 
a k k o r n e m s o k , h a n e m k e v é s 
i p a r o s u n k v o l n a . 

S z i n t e h a l l o m a z o n b a n 
a z i p a r o s m e s t e r e k e l l e n v e t é -
sé t , h o g y e b e h o z o t t sok ci-
pő , r u h a é s b u t o r t ö b b n y i r e 
gyá r i k é s z í t m é n y e k . Ez a hi-
e d e l e m téves . A h o z z á n k im-
por t á l t k é r d é s e s i p a r c i k k e k 
t ö b b n y i r e k i s i p a r o s o k kész í t -
m é n y e i , c s a k l e g k i s e b b r é s z ü k 
gyá r i á r u . Az e l a d á s t e s z k ö z -
lö vá l l a l kozók g y á r o s o k n a k 
n e v e z i k u g y a n m a g u k a t s n a g y 
r a k t á r t t a r t a n a k f e n n , n y o m -
t a t v á n y a i k o n n a g y é s m é g na-
g y o b b k é m é n y ü é p ü l e t e k v a n -
n a k f e l p i n g á l v a , d e t ény leg 
g é p e k k e l , g ő z e r ő v e l és m u n -
k á s o k k a l d o l g o z ó g y á r a leg-
k e v e s e b b k ö z t ü k . B é c s b ő l j ö n 
h o z z á n k a l eg több kész c ipő , 
r u h a és b u t o r . U g y a n o t t n a g y -
s z á m ú e x p o r t c é g áll f e n n , 
m e l y e k n e k M a g y a r o r s z á g a fö 
m ű k ö d é s i t e r ü k , itt m i n t gyá-
ri cégek s z e r e p e l n e k és o l c só 
ké sz á r u v a l ö z ö n l i k el p iaca -
i n k a t . Ez á r u k a z o n b a n n e m 
is g y á r a k b a n , g é p e k k e l , m u n -
k á s o k á l ta l k é s z í t t e t n e k , h a - : 
n e m c s a k i s u g y a n o l y m e s t e r - ; 
e m b e r e k , k i s i p a r o s o k által sa- : 

j á t m ű h e l y ü k b e n , m i n t a mi - ! 
c ink , kik u g y a n u g y é l n e k , lak-
n a k és d o l g o z n a k is. Mi az j 
o k a t e h á t a n n a k , hogy e z e k 
ké sz m u n k á j a o l c s ó b b , m i n t 
a m i e n k é és ezá l t a l e d d i g lí-
rai t p i a c a i n k r ó l b e n n ü n k e t le-
s z o r í t a n i k é p e s e k ? ! 

E n n e k o k a a m u n k a or -
g a n i z á c i ó j a . 

A töke m i n d e n h a t ó s á g a 
a vá l l a lkozó t a b b a a he ly -
z e t b e j u t t a t j a , h o g y a n y e r s -
a n y a g o t o l c s ó b b a n s z e r U b e 
és ezt h e l y e s e n k i s z á m í t v a 
a d j a f e l d o l g o z á s v é g e t t a z i-
p a r o s k e z é b e . A h e l y e s e n al-
k a l m a z o t t m u n k a m e g o s z t á s 
pó to l j a a g é p e t , a m i n d i g 
e g y f o r m a m u n k á t v * g z ö é s 
e r r e b e g y a k o r l o t t kéz e l ö n y ö -

s e b b a g é p m u n k á j á n á l . Az 
i p a r o s c s a k do lgoz ik , a n y e r s -
a n y a g b e s z e r z é s é n e k é s a 
k é s z á r u é r t é k e s í t é s é n e k g o n d -
j a i n e m t e r h e l i k . E dolgok-
m e g f e l e l ő d e r é k k e r e s k e d e l m i 
e r ő k r e v a n b i z v a . így t e k i n t -
ve a do lgo t , t i sz tu l a m e n t ő 
ö s v é n y , m e l y i p a r o s a i n k a t a 
k é t s é g b e e s é s s ű r ű s é g é b ő l ki-
v e z e t h e t i . H a i p a r o s a i n k ö s z -
s zeá l i va , u g y a n u g y n a g y b a n , 
k é s z p é n z b e n s z e r e z h e t n é k b e 
a n y e r s a n y a g o t , a m u n k á t 
m a g u k k ö z ö t t m e g o s z t a n á k , s 
a z o n h e l y z e t b e j u t h a t n á n a k , 
h o g y e g y f o l y t á b a n d o l g o z h a s -
s a n a k , k e r e s k e d e l m i s z a k e r ö 
g o n d o s k o d n é k a n y e r s a n y a g 
b e v á s á r l á s á r ó l é s a k é s z m u n -
ka é r t é k e s í t é s é r ő l , a m i n d e -
z e k h e z s z ü k s é g e s t ö k e r e n -
d e l k e z é s r e á l lna , k i v í v h a t n á k , 
h o g y az i m p o r t á l t k é z m ü á r u k a t 
a mi i p a r o s a i n k k i s z o r í t h a t n á k . 

A tüzkárosult kisgaz-
dák felsegitése. 
A f. évi julius hó 27-én tör-

tónt tűzvész által sujtott kisgaz-
dák ífelsegitösére az elöljáróság 
gyűjtést indított. Megelégedéssel 
vesszük tudomásul a gyűjtés ered-
ményét és elismeréssel adózunk 
azoknak akik fáradhatatlanul buz 
golkodtrtk, hogy a megindított se-
gély aetió minél eredményesebb 
legyen. A gyűjtői veket átvizsgál-
tuk és dicséret illeti meg azokat 
akik akár nagyobb akár kisebb 
összegekkel szerepelnek. A befolyt 
félezer korona alig lesz elegen-
dő vetőmag beszerzésére s bi-
zony évek kellenek nhoz, hogy a 
szerencsétlen kisgazdák о súlyos 
csapás t kiheverjék. Becsületes 
munkájukat Isten segítsége kisérje. 

R é s z l e t e s n y u g t á z á s i 
Falusi Alhály gyUjtöivén. 

Nagy András 10 kor. idb. 
Alpári Nagy Imre, id. Skultéti 
András, Varga János, Biró Pál, 
Papp Péter 5 — 5 kor. Lendvai Pál 
3 kor. ifj. Alpári Nagy Mihály, Ir-
házi Mária 1 — 1 kor. Moravecz 
István 5 kor. Voverán István, G. 
Szűcs József 3 — 3 kor. Karizs Já-
nos, В Egedi József, Sz. Molnár 
János , Juhász Fermiez. Bossel 
Zsigmond 1—1 kor. Varga Jó-
zsef, Sz. Molnár Alajos 2—2 kor. 
B. Szabó József, Mészáros István 
5 — 5 kor, Bárány Pal, Falusi Mi-
hály 3 — 3 kor. Gróf Keglevich 
Gabor 10 koronát adományoztak. 
Kisebb tételekben 1 kor. Össze-
sen 87 korona. 

Falust Alhály gabona gvUjtéeç. 

Gabonát adtak : B. Molnár 
István 10 Va kg. buza (15 k- 35 
fil.), Marsli Formiez 68 1 a kg. bú-
za (15 k. 34 fii). Szabados István 
74 Va kg. rózs (13 k. 72 fii..) 
Varga István 46 kg. rozsbúza (8 
k. 46 fii.,) Fekete József 23 kg. 
rózsbúza (4 k. 23 ül.) A gabona 
44 kor. 10 fillérért órtékesitcttelt. 

Gulyás István gyUjtöivén : 

Iláy Gyula 20 kor. Abonyi 
Közgazdasági Bank R.-T. 5 kor. 
Ajtai Sándorné. F légner Géza, 
Weigelsberg, Lipthay, Koncsok 
Mihály 2—2 kor. Darvas Béla, 
Mladoneczki György, Wiener Ida, 
Gupcsik János, Kiss Zsigmondné, 
Lavatka Béláné, Weisz, Német, 
Politzer, Retkes Sándor , Kapala 
Károly, Dobozy Gyula, Ecsedi Jó-
zsef, Vajda Zsigmond l — 1 kor. 
l 'okornyi Frigyes 1 kor. 80 fillért 
adományoztak. Kis tételekben 15 
korona, összesen 65 kor. 80 fill. 

Király bár .dor gyUjtöivén : 

Beviz István 6 kor. Király 
Sándor, Skultéti András 5 — 5 k. 
Földi Mihály 3 kor. ifj. Góclor 
Mihály, V. Nagy András, Szabó 
István, Szabó Sándor , Teszáry 
László 2 — 2 kor. Mészáros Ág-
nes, B. Szabó Béla, Falusi Jó-
zsef, Krupinca Pál, J á rdány Im-
re, Pataki János , I lerédi János , 
Király István, Habony András, Ki-
rály István, id. K O I J C Z Márton Du-
dás Imre, Virág János , Bartucz 
György, Szabó Mihályné, Koncz 
Imre, Dönezö János , Bugyi Ist-
vármé, Iloné Istvánná 1 — 1 koro-
nát adományoztak. Kisebb téle-
lekben 15 kor. 32 fillér. Össze-
sen 63 kor. 32 fillér. 

Koncz Pái gyüj töivén : 

B. Szabó Imre 5 kor. Táb-
la Sándor , Palásti Mihály, Weisz 
Samu Kernács Fermiez, Drávai 
Mihály, Szúcs Joáchim 2 — 2 kor. 
Király Joachim, В. Szabó István, 
Végli János , Hegedűs György, Var-
ró Mihály, Mucsányi Mihály, Ma-
jor Miklós, Vig István, Tói h Fe-
roncz, Juhász Mihály, Acsay Já-
nos, Szarvak Imréné, Szabó Pál, 
Falusi József, Lipák Mihály, Ze-
lei István, Habony Mátyás, Totb 
László, Pászti Terézia, Király Bé-
la, Egedi Mihály, Lipák Jolán, Ba-
log István, Mnjercsik János, Ko-
vács András 1—1 koronát ado-
mányoztuk. Kisebb tételekben S 
kor. 86 fillér. Összesen 50 kor. 
86 filler. 

Auçsy Ala jos gyUjtöivén. 

Nyíri Dániel 20 kor. Dr. 
В t imgnmd, Habony Fermiez, Ja-
ger Péter, Kerti sz Róza, Komá 
romi Pálné, Mucsy Alajoi 1—1 
koronát adományoztak. Kisebb té-
telükben 11 kor. 80 filier. Ösz-
szesen 37 kor. 80 fillér. 

Aakay J á n o s gyUjtöivén. 

Kostyán József, 2 kor. Pa-

tonai István. Kelnmen László, Hi'.li-
novszky Antal, Varga Imre, őzv. 
Busztin Adolfnó, özv. Richter Ar-
nolding Bosenzweig Jakab . Nagy 
András, Vajda Adolf. Gara J á n o s 
Tóth Lajos, Varga Józ ie f , N. N., 
M. Dobozi Mihály, Hnmbalgó Ist-
ván, Nagy Lajos , özv. Rotl es Dá-
nielné, Tóth Karoly, K. Rolko Pál, 
Tóth István, Derzbach Pál, özv. 
Gvöre Jánosné , egy-egy koronát 
adakoztak. Kisebb tételekben 16 
korona 63 fillér. Összesen 40 kor. 
63 fillér. 

Egri Nagy Aihály gyUj tö ivén. 

Tóth József 2 k o \ ifj. Ker-
nács Fermiez 1 к. 2 0 fil. Jágr i 
Pál, Farkas Ant i i , Balog F e r e n c , 
Kovács József. 8zijái tó Pé lc rné , 
Terek Pál, Szikszay István, Vára-
di Mária, ifj. Beviz Mihály, Beviz 
Ferenc, Mészáros István, M> szaros 
Sándor, Urbán Mihály, Kummer 
István, Dobozi Lajos M, Molnár 
Pál, Varga Pál , sz. Molnár Jó-
zsef, Kővágó Sándor . Király Ist-
ván, Király Károly, Juhász István 
1—1 koronát adakoztak. Kisebb 
tételekben 6 kor. 90 fillér. Üsz-
szesen 32 kor. 10 fill. 

Varga D. László gyUjtöivén. 

Milch Gyn a 20 kor. Dobos 
Béla, Gutái Zsigmond, Kovács 
István, Skultéti lmro, Hof fmann 
István, Csillag Zsigmond, N. N., 
1 — 1 koronát adományoz tak . Kis-
sobb tételekben 1 kor. 50 fill. 
Összesen 28 kor. 50 fillér. 

Pataki J ános gyUjtöivén-

Dr. Márton Lajos, Sivó Mik-
lós 5 — 5 kor. П о т о к у Is tvánné 
2 kor. Tóth Pali Sándor , Mészá-
ros György. Nagy Mihály, Pa taky 
János 1 — 1 koronát adakoztak . 
Kisebb tételekben 8 kor. 10 fill. 
Összesen 24 kor. 10 fillér. 

Potya László gyUjtöivén, 

Szánthó Elek 5 kor. Kotná-
romy János 3 kor. Lengyel Pál 
1 kor. 20 fii. Plundrich Gusztáv, 
Andrássy István, özv. Lendvai 
Ferenezné, Balog Pál. Pinter Mi-
hály, Palásti Mátyás, Kiss István, 
Krupiticza György, Gulyás István 
1 1 koronát adakoztak. Kisebb 
tetelekben 5 kor. 68 fill. Össze-
sen 23 k. 88 fill. 

Kummer J á n o s gyUjtöivén. 

Kummer János , Nagy Sán-
dor 2—2 kor. Ágost István, Gás-
pár Mihály, ifj. Koncz Márton 
1 — 1 koronát adakoztak- Kisebb 
tételekben 7 kor. 10 filier. Ösz-
szeson 14 kor, 10 fillér. 

G. Szü:s József gyUjtöivén. 

Jágri Mihály, Kelemen An-
tal 1—2 koronát adakoztak. Kis-
sebb téte 'e (ben 3 kor. 9 0 fillér. 
Üsszosen 5 kor 9 0 fillér. 

Л gyiijtöivek végösszegei : 

Falusi Mihály . Kor. 1 3 1 1 0 
Gulyás István . , 65 80 
Király Sándor . , 63 32 
Koncz Pál . , 60 80 
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Makai János » 40 03 
Mues; Alajos » 37-80 
Egri Nagy Mihály » 3 2 1 0 
Varga D. László » 28-50 
Pataki János » 2 4 1 0 
Pólya László я 23-88 
Kummer János » 14-10 
Makai János (külön) » 10 — 
G. Szűcs József „ » 5 90 
N. N. * 

o-
Li 

Kor. 529 49 

I' y k e z e r e k , e z ü a t e u ö -
^ e s z k ô z ë k r é s z l e t r e i s 

k a p h a t ó k 
R O S E N Z W E I G J . 

é r é « é s é k s z e r é s z n e k 
A b o n y b a n , 

K ö z g a z d a s á g i h a i m k é p ü -
l e t é b e n . 

MI Ú J S Á G ? 

— O k t ó b e r b a S í í d " -
k á t , a dicső emlékű tizenhárom 
uiadi vértanú kivégeztetésénelc 
gyásznapját az idén igen szűk-
keblűén ünnepelte Abony közön-
sége. — A templomokban meg-
tartott gyászistentiszteleteken még 
a hivatalos személyek sem jelen-
tok meg (a szolgabírói hivatal 
kivételével) ugy, hogy szinte ke-
gyeletsértö volt az az üresség 
amit az egyes templomokban ta-
pasztaltunk. — Gyászos nap ! Se 
öregek se ifjak nem törődnek már 
a szent emlékekkel ! Ki is mond-
ta azt bogy : nincs meg annak a 
nemzetnek létjogosultsága, amely 
nagy férfiúinak emlékét nem tisz-
teli ? ! 

— ß r a n y l a k o d a l o m . 
Gleviczky Mihály és neje Németh 
Franciska f. hó 3-án ülték meg 
szűk családi körben arany lako-
dalmukat saját lakásukban mint-
hogy az ősz, elagott családfő el-
gyöngülése folytan a te nplomba 
nem mehetett . 

— E m l é k e z t e S S - „Knöpf-
ler Ignác* jubiláris bizottság ma 
d. u. 3 órakor az izr. hilk. iroda-
helyiségében gyűlést tart. 

— E g y l e t i é l e t . Az ál-
talános temetkezési egyiet elnök-
sége értesiti a tagokat, bogy já-
rulekaikat ezután И о г V a t h 
I g n á с z, ú jonnan alkalmazott 
beszedőjének kezeihez fizessék bo, 
minthogy csupán ö van jogosítva 
az illetékek felvételére és nyug-
tázásara. Ugy a tagok, mint az 
egylet érdekében aliónak tartja az 
elnökség s a tagok is keveiebb 
zaklatásoknak leendőnek kitéve, 
ha a dijakat a tagok önként be-
szolgabaljak a pénzbeszedőnek, a 
ki vasárnapokon ós hetivásárok 
alkalmaval az anyakönyvi hivatal 
termében fog e célhói tartózkod-
ni, hol az elnök felügyelete alatt 
fognak a kiskönyvek a naplóval 
öss/obasonlil tatni s a befizeté-

sek rcvidiáltutni. Az új pénzbo-
szedö új tagok gyűjtésével is meg 
bizatoit. Figyelmeztetnek azonban 
a z érdeklődök, azok, akik tagokul 
óhajtanak belépni, hogy oselleg 
betegségeiket ne titkolják el, mert 
e z t saját kárukra teszik, mint 
h°gy a felvétellel számitva rövid 
'dön belől történhető elhalálozás 
esetén, — mely nagyon is magán 
viseli a jogosulatlan előnyök szer-
zés vágyat, a régi tagok rovásá-
ra, az egylet vezetősége nem le-
het abban a helyzetben, hogy az 
ily rövid tartamú, tagsági idö, il-
lelve csekély befizetési összeg ti-
tán teljes temetési dijat fizessen 
ki. amint az már több esetben is 
történt s a mi nem csak a régi 
tagok anyagi hátrányára esik, н 
tetemes dijak befizetése által, ha-
nem veszélyezteti is az egylet 
sikeres működését és fennállását, 
egyben pedig rossz akaratú men-
do- mondakra is ad okot. Felvilá-
gositássokkal szívesen szolgál Te-
mesközy Gerzson, az egylet elnö-
ke, Макну János pénztárnok és 
Horváth Ignác pénzbeszedö. 

— E S s z a a m ü S a a . A „Pol-
gárikör* f. évi szeptember 2-án 
rendezett hangversenyén bevétel 
18П korona kiadás 113 korona. 
A 73 korona lisztajövedelemböl 
50 korona a ceglédi dalárdának 
23 korona pedig a polgárikör 
könyvtárának jutott. Felülfizettek : 
Szentpétery Ödön 10 kor. Lévay 
Mihály, Papp Péter, Kassa Sán-
dor 5 - 5 kor. Zomhory György, 
Dobozy Kálmán 3—3 kor. Kos-
tvan Andor; Gelcz Lipót, Filippi 
László, Pintér Gi'ula 2—2 kor. 
Fábián István, Biró Pál. Szakáll 
Lajos, Dr. Halmi István, Molnár 
János, Korcz Pálné, Godó Bélá-
né. Fürdős Károly, Hirschbein 
Zsigmond, Rosenzweig Mór, Hints 
József, Havas Antal; Varga Já-
nos 1 - 1 kor. 

— A „ f ö e g l é d i K ö x -
í ö s i . y " viár-ae poíütiüízíja. 
„Fokozatos fejlődés ! Uj jövedel-
mi források teremtése s ne a 
cliablonos póladó emelés ! Váro-
sunk a közönségért van s nem a 
városért a közönség ! Ezek az 
alapvonalai követendő városi po-
litikánknak. — Ebből a nézőpon-
tokból fogjuk bírálni a városhá-
zán történendő dolgokat. Csakis 
ily alapelvektől áthatva lehet e-
gésszséges városfejlesztési politi-
kát űzni, ugy hogy a város kö-

j zönsége megelégedését elérje a 
! városi vezetőség." Mit szólnak 
j majd a jó öreg ceglédiek, ha az 

uj lap tényleg be is valtja amit 
I ígér V 1 

— A fej fájás nagyon 
! gyakran csak a sok evéslöl 
! vagy a túlsók ivástól ered. — 

Ilyenkor reggel az öl tözködés 
I alatt l h pohár Ferencz 

J ó s E s e f - k e s e r ü v i z e t kell kor 
tyonkint i n n u n k , hogy gyom-
runkbó l a zavaró elemek mi-
előbb e l távolodjanak . A való-
di „ F e r e n c z J ó z s e f - v i z kelle-
mes, igazi gyógyértékkel biró 
t e rmésze te s ásványvíz, mely 

nem okoz csikarást vagy gyo-
mornyomás t , mint a legtöbb 
por, pirula vagy m á s „csoda-
s z e r é n e k hirdetet t haszon ta -
lan dolog, ezért az orvosok 
is a legtöbbre becsülik. 

— Á r p a t o l v a j o k . 
Puszta tetétlenen a m. hó 30- a 
virradóra hamis kulccsal felnyitot-
ták Szűcs István magtárját. A bé-
resek, akik a magtár közelében 
laknak meghallották az éjféli lá-
togatók lármáját és a magtárhoz 
szaladtak. Már későn érkeztek oda, 
a tolvajok elfutottak, otthagyták 
azonban az árpával megtöltött 10 
zsákot. A béresek sej tölték, hogy 
a tolvajok még visszatérnek és 
lesbe állottak. Nemsokára kocsi-
zörgés volt hallható. Csendben 
megvárták inig a kocsi megállott 
és utasai hozzáláttak az árpás 
zsákok felrakásához. Akkor elő-
ugrottak és megkérdezték mi já-
ratban vannak. ? Török Kálmán 
fuvaros előadta hogy. öt Csintalan 
Vágó karai lakos fogadta meg, 
hogy Szűcstől vásárolt 10 zsák 
árpát Szolnokba szállítsa. A me-
se annál kevésbé volt elhihető 
inert a zsákokon világosan felis-
merhető volte két betű T. V. a Tö-
rök és Varga árpa és egyéb ter-
mények lopására alakított társas 
vállalat kezdő betűi. A cég most 
Kecskeméten van őrizet alatt. 

— T ó s z e g i о cSä S 9. Va-
csorázgalás közben történt, hogy 
a közismert Pisze cigányt egyik 
társa gúnyolta. A cigány megun-
va a csufolkodást felkapta a tálat, 
amelyben forró leves volt és az-
zal úgy arcon találta ütni társát, 
hogy 8 napig tarló testi sértés 
miatt a járásbíróság elé került. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

flrtéziKut. Hagyjuk a t réfát . Vég-
re is ez komoly dolog Csak nem vál-
lalkozik vízvezeték berendezésre olyan 
ember, aki nem ért hozzá. 

Fagypont ? . . Hm, hm. Majd fi. 
gyelmeztetni fogjuk azt az urat , hogy 
er re is ter jessze ki figyelmét. 

Tévedés, hogy az egész j á r d a be-
szakadt egy helyen. Csak xét sor tégla 
omlott he. 

Cegléd. Köszönjük a figyelmez-
tetést . Már meg is kaptuk a „Ceglédi 
Közlöny" első számát. Rosszaka ra tú 
jnondo-inonda az egész, azok ter jeszt ik , 
akik félnek az élesebb hangtól. 

Po l i t ikus V. Z. Igaz. A világért 
sern tagadjuk, hogy a ján la to t te t tünk. 
Erkölcsi kötelességnek tartot tuk. Azt 
azonban nem tételezzük fel, hogy neg-
ligálásról lenne szó. Abban az ese tben 
tudni fogjuk mit kell tennünk. 

Zene . Ha kellő száramat jelent-
keznek, úgy szívesen ér intkezésbe lé-
pünk az említett zenetanitóval. 

A szerkesztésért ideiglenesen 

ROSENZWEIG MÓR felelős. 

L a s z i - , k e n y é r - é s t a k a r -
H i á n y c i k k e k á r j e g y z é k e . 

Flégner Géza gőzmalma 
heti jelentése. 

Buza dara 38 fillér. — 0-ás 

liszt 36 fill. — l -es liszt 35 ill. 
— 2-e.s liszt 34 fii. — 3-as liszt 
32 fii. — 4-es liszt 29 fii. — 
5-ös liszt 26 ' fii. — 6 - o s liszt 
24 fii. — 7-es liszt 18 fillér. — 
Rozs-liszt 26 fillér kilója. 

8-as takarmányl isz t 15' — 
korona. Búza- és rozs- finom 
korpa 13 60 kor. Goromba korpa 
14 20 korona. Árpa-dara 19 00 
korona. Árpa liszt 19'— 'korona 
Tengeri-daru 20 00 korona. 100 
kilónként, zsák nélkül. 

Egész fehér házi kenyér 30 
fii. Közép fehér házi kenyér 28 
íil. Kétszer-búza lisztből készült 
kenyér 24 fillér kilója. 

Ceglédi-út i l i s z t e l á rús i tó helyen (Rin-

ge i sen- fé le bolt) minden liszt t f i l lér-

rel o l ç s ô b b . 

Hirdetések felvé-
tetnek lapunk ki-

adóhivatalában. 
Üzlet átvétel. 

Vansze rencsém a n . é, 
közönség b. t u d o m á s á r a hoz-
ni, hogy Hoji N á n d o r u r cuk-
rá szdá já t 1. évi ok tóber 1 - é n 
á tvet tem. 

Midőn erről a n . é. kö-
zönséget értesí tem, kérem szí-
ves pár t fogását . 

Tel jes t isztelettel 

Váradi József 
ezukrász. 

üzle t é s l a k á s áthe-
lyezés . 

Van s z e r é n c s é m a n . 6. 
közönsége t értesí teni , hogy 
l akásom és üz le tem f. évi 
ok tóber 1- töl á the lyez tem sa-
já t h á z a m b a I. ker . M u n -
kácsi -utca 108. sz. a lá (G. 
Tó th Mihály építész u r s z o m -
szédságában . ) Miután f iamtól 
különválva fo ly ta t juk üzle-
tünke t ké rem a n . é. közön-
ség szives pár t fogásá t . 

Tisztelettel 

Vara György 
szabó. 

Olcsó árban kiárusítok 500 darab 
k e v e s e t h a s z 11 á 11 Ponyvát Hirschbein Zs.-né Első abonyi me-

zőgazdasági és varrógépraktár, 
a piactéren. 
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I n y e n 
кар egy hangverseny 1) e-
s z é 1 о g ó p e t. ha 10 drh. 
lemezt vásárol 2 0 forintért , 

de csakis 
ВД à f | n e í* a ; ç t S n m g -
sisets* Be i i r , á ly t , -ná l lí u-
d a p e s t. J ó X s e f-k ö r-

11 t 15. sz. 
Okvetlen kér jen lemezjegy-
zékel. .Invito miihely. Elö-

nvös lemez csere. 

Külíinféle varrógék, a Jegelsfi gyárt-
mány, zajtalan miiködó?, G évi jótál-

lás a legkedvezőbb részt átizetós mellett. 

párokat és permetezőket. 

Gépalkatrészek ! Elsőrendű gyártmá-

nyok ! Jótállás ! 

Meg nein felelőt kicserél ! 

Legolcsóbb árak ! 
/ 

Tekintse meg ! Érdeklődjön ! 

S ! K ö t ő g é p e k S ! 

S t y r i a k ö r é s l a p o s kö-
t ő g é p e k , k e r é k p á r é s v a r -
r ó g é p e k g y á r i á r o n r é sz -
let f i z e t é s r e is k a p h a t ó k 
Fogl József Lajos és 
t á r s a r ipes t , V i l i . J ó z s o f -
k ö r u t 4 2 . — Á r j e g y z é k 

é s t a n í t á s i n g y e n . 

É r t e s í t é s . 
Van szerencsém a n. 6. kö-

zönséget ér tesi teni , hogy október 
hó 1-től a t á n c t a n i t » 1 s t a 
Kath. Munkásegylet nagy te rmében 
megkezdem, melyre beiratkozni 
'ehet naponként lakásomon : Ga-
lamb-utca So. sz. alat t . — Az ér-
deklődők b. pár t fogásá t kérve 

kiváló tisztelettel 

ö z v . H o l l ó F l ó r i á n n á 
okit tánct ' nttónő. 

E ü r d e f c ó s . 

F i x f i ze t é s é s m a g a s 
j u t a l é k mel le t t a l k a l m a z u n k 
v idék i ü g y n ö k ö k e t , s o r s j e g y e k 
r é s z l e t f i z e t é s r e va ló e l a d á s á -
h o z . - - H a v o n k é n t e l é r h e t ő 
j ö v e d e l e m 3 0 0 - 6 0 0 k o r o n a . 

H e c h t B a n k h á z R é s z -
v é n y t á r s a s á g , B u d a p e s t , F e -
r e n c i e k - t e r e 6. 

Nyom. Szerdahelyi János Aoony. 

H i r s c h b e i n Z s . - n é 

Első abonyi mezőgazdasági és varrógép raktár 
a p i a c t é r © : * , a v á r o s h á z á v a l s z e s z e n . 

Raktáron 
tart és a leg-
előnyösebb 
részletfize-

tési feltéte-
lek mellett 
áriisit min-
denféle me-
zőgazdasági 
és varrógé-

peket, kerék-nindenféle magnak, kerék, kicserélés nélkül, kevés vonó-
erő könnyen kormányozható. 

A t. k ö z ö n s é g s z í v e s f igye l -

m é b e a j á n l o m a t e m e s v á r i 

K ü i c s ö n o ü i S e g é ü y z ő 

S z G v e i f c a x e t s t , 

m e l y n e k h e l y i k é p v i s e l e t é t á t -

v e t t e m . 

A b i z t o s í t á s h á r o m f ő á g a : 
I. Nagykorúak részére : é le t já ra -

dék és nyugdíj biztosítás. 
It. Kibázasilási osztály leányok 

részére. 
III. Önállosilási osztály fiúk részére . 
Felvilágosítást ad és prospektus-

sal szolgál 
Y a r a I s t v á n , 

a .Liios* helyi képviselője 
Vasul-utca 1. sz. 

Eladás. 
G á s p á r P á l n a k I. k e r . 3 0 3 s z . 

h á z a , m e l y áll 4 s z o b a , 2 

k o n y h a , 1 k a m r a , i s t á l l ó é s 

mel l ék h e l y i s é g e k b ő l , e l a d ó 

vagy a z o n n a l h a s z o n b é r b e 

k i a d ó . É r t e k e z n i l e h e t a vá -

r o s h a z á n á l 2 0 . s z . 
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K i n c s e t é r 
a Tordy - jéle Hollandi 

3 király tua, 
mivel nemcsak h a s h a j t ó , 
hanem egyúttal é I v à g y-
j a V i t ó, g у о m о r t i s z-

t i t ó, emésztést c l o s e -
g i t ő, b é l m ü к ö d é s t 
s z a b á I y о z ó, nemkü-

lönben a legmakacsabb gyo-
m о r b a j о n is segit. 

Csomagja (kbl. 10—12-szeri 
használatra) gyógytárban 50 
fillér. Készítő : 'Г о r d у Gy. 

old. gvógysz. Budapest , 
Üllöi-ut ;89. 

E l s ő r a n g ú 
s a w a n y u v i s - f c i r r á s 

f ő r a k t á r t » © » 
k e r e s fix s z á m l á r a . Kizá-
ró l agos e l á r u s i l á s b iz to -
s í t ta t ik . A viz igen o l c s ó 
és a k é t e s é r t é k ű teli te l t 
vizek helyet t a l k a l m a s a 
m i n d e n n a p i f o g y a s z t á s r a . 

É r d e k l ő d ö k Í r j a n a k : 
„ T ç r m é s z ç t ç s s a v a -

n y u v i z " je l ige a la t t , 
Budapest, postafiók 

239. 

! I B U T O R 2 » 
Hálók, ebédlök. uri-/.ohák. 
zongorák, salonok, teljes 
szálloda, fürdő, penzió és 

kastély berendezések m é g 
s о h a s e m 1 é t ez e t t 

e 1 ö n y ö s f i z e t é s i 
f e l t 6 t о 1 e к m e l l e t t 

szállíttatnak bái hova. 
Költségvetés díjtalan. Nugy-

nlbum 1. korona. 
БЯ о ü z- n S a k h c c e n * 

d o x G s ä » íÁíüa l l a t 
Budapest, Szçr?csen-utca 10. 


